
15

Tillykke med din nye cykelhjelm i høj kvalitet fra ABUS! Hjelmen er produceret under  
strengt opsyn og opfylder de følgende standarder:

•     89/686/EWG: Direktiv om personlige værnemidler.

•    EN 1078:2012+A1:2012 - Cykelhjelme og hjelme til brugere af skateboards og rulleskøjter.

•  Den komplette overensstemmelseserklæring kan findes på https://docs.abus.com/

•    Testhaus TÜV Rheinland LGA Products GmbH, N.B. 0197, Tillystraße 2, D-90431 Nürnberg.

Bemærk: Selv den bedste hjelm kan ødelægges og udelukker derfor ikke muligheden for 
at komme til skade. 

    

Tag hensyn til følgende punkter for at opnå den bedst mulige beskyttelse:

1. Brug

Hjelmen anbefales som beskyttelse til følgende aktiviteter (fig. A).

Hjelmen er ikke egnet til følgende aktiviteter (fig. B).

Bemærk: Børn skal tage hjelmen af, når de leger på legepladser. Hjelmen må ikke an-
vendes af børn, når de kravler i træer el.lign, da der er fare for, at barnet kan blive kvalt/
hængt, hvis hjelmen sætter sig fast.

2. Optimal tilpasning

•    Prøv forskellige størrelser og vælg den hjelm, som sidder bedst og er mest komfortabel. 
Den skal sidde lige (horisontalt) på hovedet.

•    Træk ikke hjelmen for langt ned i panden, så udsynet indskrænkes.

•    Skub ikke hjelmen for langt tilbage i nakken, så panden er ubeskyttet.

Hjelmen beskytter kun hovedet, hvis den sidder rigtigt (fig. C).

3. Tilpasning af pandebåndet

Næsten alle ABUS hjelme står til rådighed i 2 størrelser. 
Hjelmen justeres til den enkelte person – afhængig af  
modellen – med de følgende enkle justeringssystemer.

EN 1078:2012+A1:2012
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Wir beglückwünschen Sie zum Kauf eines Qualitäts-Fahrradhelmes des Sicherheits- 
spezialisten ABUS, der streng nach den aktuell gültigen Sicherheitsnormen hergestellt  
und zertifiziert wurde.

•    Richtlinie für persönliche Schutzausrüstungen 89/686/EWG.

•   EN 1078:2012+A1:2012 – Norm für Helme für Radfahrer und Benutzer von Skateboards  
und Inline-Skates.

•  Die vollständige Konformitätserklärung ist unter https://docs.abus.com/ zu finden.

•  Testhaus TÜV Rheinland LGA Products GmbH, N.B. 0197, Tillystraße 2, D-90431 Nürnberg.

Achtung: Auch nach Richtlinien und Normen geprüfte Helme bieten keine Garantie  
für Unzerstörbarkeit und für den Ausschluss von Verletzungen.

    

Für höchsten Schutz sind folgende Hinweise dringend zu beachten:

1. Verwendung

Dieser Helm ist als wichtiges Bestandteil der Schutzausrüstungen ausschließlich bei folgen-
den Aktivitäten zu empfehlen (Abb. A).

Für folgende Aktivitäten ist dieser Helm nicht geeignet (Abb. B).

Achtung: Kinder müssen ihren Schutzhelm vor Betreten eines Kinderspielplatzes unbe-
dingt abnehmen! Dieser Helm sollte nicht von Kindern beim Klettern oder anderen 
Aktivitäten verwendet werden, wenn ein Risiko besteht, sich zu strangulieren/hängen  
zu bleiben, falls sich das Kind mit dem Helm verfängt.

2. Optimaler Sitz

•   Der Helm sollte nicht zu weit in die Stirn gezogen werden, damit die Sicht nicht  
beeinträchtigt wird.

 •   Die Stirn muss geschützt sein. Deshalb sollte der Helm nicht zu weit über den Hinterkopf     
geschoben werden.

•  Der Helm ist richtig angepasst, wenn er waagerecht auf dem Kopf sitzt.

Die Voraussetzung dafür, dass Ihr Helm eine Schutzfunktion übernehmen kann ist, dass er 
richtig passt. Probieren Sie deshalb verschiedene Größen aus und wählen die, bei der der 
Helm fest und komfortabel auf dem Kopf sitzt (Abb. C).

3. Einstellung des Kopfrings

ABUS-Schutzhelme sind meistens in zwei Schalengrößen  
erhältlich. Die Anpassung des Helmes auf die individuelle  
Kopfgröße kann, je nach Typ, z.B. mit folgenden, sehr  
komfortabelen Einstellsystemen vorgenommen werden:

  
4.  Einstellen der Gurtbänder

Grundsätzlich sind die Gurtbänder beim ersten Tragen anzupassen, dass sie straff und be-
quem unterhalb der Ohren zusammenlaufen, ohne diese zu berühren. Dabei helfen Ihnen 
die bequem bedienbaren beidseitigen Gurtverteiler, mit optionaler Fixiereinheit (Abb. 1).

Diese muss vor der ersten Benutzung nach dem Justieren der Riemen mit einem hörbaren 
Klick gegen unbeabsichtigtes Verstellen (Kindersicherung) fest verriegelt werden und 
einrasten. Beim Justieren des Kinnverschlusses, der vor der Fahrt auf jeden Fall geschlossen 
werden muss, ist zu beachten, dass er nicht in Höhe des Kieferknochens sitzt (Abb.2 – 5).

Nach dem Einstellen können die überstehenden Gurtbänder mit dem Gurtclip (Abb. 6) 
gesichert werden.

Falls die Gurtbänder zu lang sind, besteht die Möglichkeit, die Enden individuell abzulän-
gen und mit einer Streichholzflamme gegen Ausfransen zu versiegeln.

5. Sachgemäße Handhabung und Pflege

•  In regelmäßigen Abständen sollte der Helm auf sichtbare Mängel überprüft werden.

•   Bitte den Helm niemals verändern oder Originalteile entfernen, weil dies die Schutzwir-
kung des Helmes vermindert.

•   Den Helm nicht bemalen und bekleben, weil schädigende Inhaltsstoffe die Stabilität und 
Schutzwirkung herabsetzen könnten.

•  Helm niemals umgestalten oder zweckentfremden.

•   Der Helm darf keinesfalls Temperaturen über 60°C (147°F) ausgesetzt werden, weil er 
sonst schützende Eigenschaften verlieren könnte.

•   Nicht hinter Glasscheiben, z.B. im Auto (Brennglaseffekt), oder in der Nähe von  
Heiz- oder Wärmequellen aufbewahren.

•   Ist der Helm einem stärkeren Stoß ausgesetzt worden, muss er sofort ersetzt werden, weil 
auch ohne sichtbare Hinweise die Schutzwirkung stark beeinträchtigt sein kann.

•   In Abhängigkeit des Nutzungsgrades und den konkreten Einsatzbedingungen muss ein  
Fahrradhelm nach spätestens 4 - 5 Jahren ab der ersten Nutzung ausgetauscht werden. 
Angesichts der nicht vermeidbaren Materialermüdung muss der Helm spätestens 8 Jahre 
nach Produktionsdatum auch dann ausgetauscht werden, wenn dieser keine offensicht-
lichen optischen oder technischen Mängel aufweist. 

•   Helmschale, Verstellring und herausnehmbare Innenpolster können von Hand (lauwar-
mes Wasser, weiche Tücher, lösungsmittelfreier Reiniger) gereinigt werden. Dies gilt auch 
für Sonnenschutzschirme.

•   Das LED-Rücklicht ersetzt nicht die vorgeschriebene lichttechnische Einrichtung  
an Fahrrädern.

•  Verwenden Sie ausschließlich Original Ersatzteile.

•  Bitte informieren Sie sich zur Entsorgung des Produktes bei Ihrem Entsorgungsunternehmen.
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4.  Tilpasning af stropperne

Justér stropperne, så de mødes stramt og komfortabelt under ørerne (uden at berøre ører-
ne), når hjelmen bruges første gang.

Sidespænderne (fig. 1 + 2) og det ekstra låsespænde (fig. 1) hjælper dig med justeringen.

Før den første brug skal låsespændet (børnesikringen) lukkes med et hørbart klik, så det 
ikke længere er muligt at skubbe hjelmen frem og tilbage.

Sørg for, at hagespændet, som skal lukkes før kørslen, ikke hviler på kæbebenet (fig. 3 – 5).

Efter endt justering kan stropperne sikres med clipsen (fig. 6).

Hvis stropperne er for lange, kan de afkortes til den ønskede længde. For at undgå frynser 
på stropperne kan enderne forsegles med flammen fra en tændstik.

5. Vedligeholdelse

•    Tjek hjelmen regelmæssigt for skader.

•    Undlad at ændre på hjelmens specifikationer, da dette nedsætter hjelmens  
beskyttelsesevne.

•    Undlad at male hjelmen eller påsætte klistermærker, da dette kan medføre skader  
på hjelmen.

•    Undlad at lave om på hjelmen, eller på anden måde misbruge den.

•    �ds�t ikke h�elmen for tem�eraturer over ����� ��g ikke h�elmen bag glas �f� i en bil�,  
og hold den væk fra varmekilder osv.

•    Hvis hjelmen har været udsat for et kraftigt stød, tilrådes det kraftigt at købe en ny  
(også selvom der ikke er synlige beskadigelser).

•    Hjelmen har en begrænset levetid under brug og bør udskiftes, når den viser tydelige 
tegn på slid.

•    Afhængigt af anvendelsesgraden og de konkrete anvendelsesbetingelser skal en  
cykelhjelm udskiftes 4-5 år efter den første brug. På grund af den uundgåelige  
materialetræthed skal hjelmen dog udskiftes senest 8 år efter produktionsdatoen,  
også når den ikke har nogen tydelige synlige eller tekniske mangler.

•    Hjelmen, de indvendige puder og spændebåndene kan rengøres med lunkent vand, 
rengøringsmidler uden opløsningsmidler og en blød klud.

•     LED-baglygten erstatter ikke de foreskrevne lygter, der skal sidde på cyklen.

•    Brug kun originale reservedele.

•  Kontakt venligst dit bortskaffelsesfirma for at få information om, hvordan du bortskaffer  
   produktet.
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Varenr.	 EAN	 Model nr. 	 Beskrivelse	
2817131	 4003318641718	 64171	 Abus børnehjelm str. 45-50 cm - Blue Space
92817161	 4003318641817	 64181	 Abus børnehjelm str. 52-57 cm - Shiny Rose
92817141	 4003318641732	 64173	 Abus børnehjelm str. 45-50 cm - Purple Kisses
92817151	 4003318641794	 64179	 Abus Junior hjelm str. 52-57 cm - Shiny Black
				  


